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Читатель интересуется  

Уважаемая редакция! »

Недавно я побывал в театре имени А. Навои и посмотрел одноактный ба-
лет Равеля «Болеро». Трудно описать все те чувства, переживания, которые
вызвала во мне эта прекрасная музыка. Я услышал в ней что-то очень близ-
кое, родное. Хотелось бы подробнее -узнать, какая есть связь между творче-
ством французского автора и музыкой Востока.

і Студент Р. Пулатов.

ОТ РЕДАКЦИИ:

Нас необычайно взволновало это корот-
кое письмо в газету. В последнее время
мы очень часто встречаемся с неподдель-
ным интересом наших читателей к проб-
лемам литературы, живописи, музыки.

Под рубриками «Глазами зрителя» или

«Читатель рецензирует» мы с удовольст-

вием публикуем небольшие материалы, в
которых люди, казалось бы, совершенно
далекие от мира искусства, высказывают
свои впечатления, суждения, пожелания о

том или ином спектакле, выставке, понра-
вившейся книге.

Таково и письмо студента Р. Пулатова.
То, что подметил он, познакомившись с
музыкой французского композитора, инте-
ресует и специалистов. Это проблема вза-
имообогащения различных национальных
культур. Ответить ка вопрос, волнующий
нашего молодого читателя, мы попроси-
ли и. о. доцента кафедры истории музыки
В, ПЛУНГЯН.

Р А В Е Л
И МУЗЫКА В ОС ТО

; Известна мысль, выска-
занная однажды Шостако-
вичем: «Если бы не было
музыки Хачатуряна, я бы,

| наверное, писал по-иному...».
1 Такие же с доз а признания,

но уже в отношении Раве-
ля, могли бы сказать многие
советские композиторы, и
прежде всего представители
восточных республик. В са-
мом деле, влияние одного
из к-рупнейших музыкантов
XX века отчетливо просле-
живается в их творчестве.

Музыку Равеля чувствует
и понимает самый неиску-
шенный слушатель. Здесь
можно было бы привести
множество примеров. Но,
пожалуй, достаточно ограни-
читься упоминанием того
случая, когда во время пре-
бывания в Мароікко компо-
зитор услышал из уст мест-
ного жителя мелодию свое-
го «Болеро». И это свиде-
тельствует о том, насколько
органично вошли в его твор-
чество специфические черты
раз лини ы х н аци он а л ьн ых
культур.

Первое знакомство с во-

сточной музыкой состоялось
у Равеля в четырнадцати-
летием возрасте, когда он,

будучи студентом консерва-
тории, посетил Всемирную
выставку, устроенную в Па-
риже. Молодой Равель со-
прикоснулся тогда с искус-
ством алжирцев, услышал
своеобразный индонезийский
оркестр (гамелан), посетил
спектакли китайского, япон-
ского, вьетнамского театров.
Все эти впечатления не,
прошли бесслед'но для глу-
боко восприимчивой натуры
начинающего композитора.
Очарование -это он пронес
через всю жизнь, дав миру
великолепные образцы му-
зыкальных произведений на
восточную тематику.

Равель очень тонко ощу-
щал колорит, национальное
своеобразие различных му-
зыкальных культур и
все это чутко воспроизво-
дил в своем искусстве.
«География» его связей с
Востоком была самой шиоо-
кой. Композитор обращался
как к азиатскому, так и к
африканскому фольклору, о
чем свидетельствуют з пер-
вую очередь ’ такие про-
изведения, как вокальный
цикл «Шахерезада» (I часть
— «Азия»), «Мадагаскар-
ские песни».

Широко популярна симфо-
ническая пьеса «Болеро». О
темах своего произведения
Равель говорил так: «...на-
родные мотивы обычного
испано-арабского рода». С
колоритом музыки Востока
произведение сближают бо-,
гатство тембровых красок,
завораживающая сила тан-
цевальных ритмов, большое
количество ударных инстру-
ментов, непрерывно повто-
ряющийся ритмический ри-
сунок.

Опыт французского масте-
ра, в частности, художест-
венные достижения его «Бо-
леро», стали образцом раз-
работки национального ма-
териала. Своеобразное пре-
ломление принципов этого
произведения можно' наблю-
дать и в творчестве многих
советских композиторов.

«Равелизмы» прежде все-
го органично вошли в музы-
ку А. Хачатуряна. Мироощу-
щению армянского компози-
тора оказались сродни жиз-
ненность и красочность ми-
ровосприятия Равеля. Чер-
ты равелевского «Болеро»
собенно ярко проявились в
отдельных эпизодах балета
«Спартак».

іі Среди композит оран за-
кавказских республик, чаще

; других обращающихся к тра-
дициям «Болеро» и других

| сочинений Равеля, следует
і назвать Г. Егиазаряна, Б.
‘ Квернадзе.

Влияние автора . «Болеро»
: ощущается и в. произведе-
ниях композиторов средне-
азиатских республик, и в
первую очередь — таджик-
ской и узбекской. По-свое-
му, на таджикской народной
основе претворил принцип
«Болеро» молодой компози-
тор Ф. Бахор в симфониче-
ской картине «Мараканда».
И не говоря уже о более
широких связях, традиции
только «Болеро» 'ощущают-
ся в творчестве узбекских
художников, мастеров раз-

. л ич н ых индивиду ал ьн остей.
Здесь .можно назвать и Г.
Мушеля, и С. Карим-Ходжи,-
и С. Хаитбаева.

Наиболее последовательно
принципы «Болеро» вопло-
щены в хореографической,
поэме С, Карим-Ходжи «Па-
мяти М. Равеля». Это кра-
сочность оркестровой палит-
ры с неизменным ритмиче-
ским рисунком . у удаоных'
инструментов, м н о г оп л а но -
вость оркестровой драматур-
гии, непрерывное крещендо
с кульминацией — верши-
ной в конце произведения.

Искусство Равеля близко
и многим молодым узбек-
ским композиторам — лау-
реатам премии Ленинского
комсомола Узбекистана Д.
Сайдаминовой и У. Мусае-
ву, а также Р. Абдуллаеву,

Уже в первую годовщину
после кончины композитора
Сергей Прокофьев писал,
что в .сочинениях Равеля
есть «многое, чему следует

•поучиться». С тех пор про-
шло сорок лет. Интерес к
творчеству замечательного,
музыканта не только не ос-
лабевает, но непрерывно ра-
стет. И нужно сказать, что
далеко еще не изучен весь
интернациональный опыт вы-
дающегося мастера. Нет со-
мнения в том, что компози-
торы Узбекистана и впредь
с особой заинтересованно-
стью будут следовать «заве-
там» Равеля — крупнейше-
го художника современно-
сти, реально доказавшего
огромную эффективноегь-
межнацноиальных культур-
ных взаимовлияний.


